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Dane techniczne:

Zasilanie : 18 ... 28 VDC
Rezystor alarmowy : 1,1 kW
Wskaźnik : system OK 24 VDC / 8 mA:
    alarm 24 VDC / 8 mA
    uszkodzenie 24 VDC / 0,2 mA
Podłączenie : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -10 °C ... +55 °C
Stopień ochrony : IP 40
Wymiary
SZER. x WYS. x GŁ. : 129 x 138 x 39 mm
Obudowa : Aluminium
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Patrz podłączenie
strona 2

RT 45 / RT 45-LT

osłona opisu

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

- Do wszystkich centrali systemu oddymiania 
24 V DC firmy D+H

- Używane jako główne i dodatkowe stanowisko 
obsługowe

- Do ręcznego wyzwalania systemu oddymiania 
w razie pożaru

- Funkcja: uruchomienie/reset oddymiania
- Wskazanie: gotowość, wyzwolenie alarmu i 

uszkodzenie

Przycisk oddymiania dla:
CPS-B1-2.5-0101, CPS-B1-5-0101, 
RZN 4503-T, RZN 4402-K (V2), RZN 4404-K (V2),
RZN 4402-KS (V2), RZN 4404-KS (V2),
RZN 4408-K, RZN 4408-KS, RZN 4404-M, 
RZN 4404-MS, RZN 4408-M, RZN 4408-MS,
RZN 4416-M, RZN 43xx-E, RZN 4202, 
RZN 4102-K (V2), RZN 4108-K (V2), 
RZN 4304-M, RZN 4308-M

Instrukcja oryginalna

Polski 99.825.35 1.3/04/23
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Akcesoria

RT-UPD / RT-UPR
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RT UPD 02

RT UPR 02

RT 45 / RT 45-LT

Utylizacja

Urządzenia elektryczne, akcesoria, akumulatory 
i opakowania należy oddać do ekologicznego 
recyklingu. Nie wyrzucać urządzeń 
elektrycznych i baterii razem z odpadami 
komunalnymi! Uwaga dot. krajów UE: Zgodnie 
z wprowadzoną do systemów prawnych krajów 
unijnych Dyrektywą Europejską 2012/19/EU 
dot. starych lub zepsutych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, urządzenia te 
mają być zbierane osobno i wprowadzane do 
obiegu wtórnego zgodnie z zasadami ochrony 
środowiska.

RT 45 / RT 45-LT2/2

Czyszczenie i konserwacja

Przeglądy i konserwacje muszą być 
przeprowadzane zgodnie z wytycznymi D+H. 
Stosowane mogą być tylko oryginalne części 
D+H. Naprawy urządzeń powinny być 
wykonywane przez firmę D+H. Brud i 
zanieczyszczenia zetrzeć za pomocą miękkiej i 
suchej szmatki. Nie używać detergentów lub 
rozpuszczalników.

Gwarancja

Na wszystkie artykuły D+H otrzymujecie Państwo 
2-letnią gwarancję - od dnia udokumentowanego 
przekazania urządzenia do maksymalnie 3 lat od 
dnia opuszczenia fabryki, jeżeli montaż i rozruch 
był wykonany przez autoryzowany serwis D+H i 
partnerów-dystrybutorów.

W przypadku podłączenia komponentów D+H do 
obcych urządzeń lub połączenia produktów D+H z 
częściami innych producentów gwarancja D+H 
wygasa.

Podłączenie
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C3*

200 N

Öffnungs- und Schließbereiche
O1*

C1* C2*

O2* O3*

23 mm
150 N

77 mm
150 N

23 mm
200 N

15 mm
200 N

200 N

99.829.35 1.2/08/25RT 46(-LT) RT 46(-LT)2/8 3/8Polski Polski99.829.35 1.2/08/25

Technische Daten

* Programmierbar mit Software SCS   ** + ca. 20 % Abschaltreserve (kurzzeitig)

Typ VCD-0100-0100-1-PLP

Versorgung
Nenn-Kraft

24 V DC / ± 15 %
200 N**

Nenn-Strom 0,35 A

Nenn-Hublänge* 250 mm ± 2 %

Laufgeschwindigkeit:
O1, O2
O3
C3
C2, C1

 
6 mm/s
5 mm/s
6 mm/s
5 mm/s

Nenn-Verriegelungskraft
Lebensdauer
Einschaltdauer
Gehäuse
Schutzart
Temp. Bereich
Rel. Luftfeuchte
Emissions-Schalldruckpegel
Zusatzfunktionen*

ca. 2000 N (exkl. Konsole)
>20.000 Doppelhübe
30 % (bei Spielzeit 10 Min.)
Zinkdruckguss pulverbeschichtet (~ RAL 9006)
IP 30
0 ... +60 °C
≤ 90 %, nicht kondensierend
LpA  46 dB(A)≤
Schließkantenschutz aktiviert (3 Wiederholungshübe);
Dichtungsentlastung aktiviert (Entlastungshub max. 0,2 mm)

ACB Schnittstelle Modbus RTU / RS 485, 19.200 bps, 8 Datenbits, 1 Stoppbit, Parität: even

- Do wszystkich centrali systemu oddymiania 24 V DC firmy D+H
- Używane jako główne i dodatkowe stanowisko obsługowe
- Do ręcznego wyzwalania systemu oddymiania w razie pożaru
- Funkcja: uruchomienie/reset oddymiania
- Wskazanie: gotowość, wyzwolenie alarmu i uszkodzenie

Przycisk oddymiania dla:
CPS-P1-020-0202(-B), CPS-P1-040-0202(-B), CPS-B1-2.5-0101, CPS-B1-5-0101, 
RZN 4503-T, RZN 4402-K (V2), RZN 4404-K (V2),
RZN 4402-KS (V2), RZN 4404-KS (V2),
RZN 4408-K, RZN 4408-KS, RZN 4404-M, RZN 4404-MS, RZN 4408-M, RZN 4408-MS,
RZN 4416-M, RZN 43xx-E, RZN 4202, RZN 4102-K (V2), RZN 4108-K (V2), RZN 4304-M, RZN 4308-M

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Dane techniczne:

Zasilanie : 18 ... 28 VDC
Rezystor alarmowy : 1,1 kW
Wskaźnik : system OK 24 VDC / 8 mA:
    alarm 24 VDC / 8 mA
    uszkodzenie 24 VDC / 0,2 mA
Podłączenie : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -10 °C ... +55 °C
Stopień ochrony : IP 40
Wymiary
SZER. x WYS. x GŁ. : 129 x 138 x 39 mm
Obudowa : Aluminium

Versorgung / power supply / alimentation / alimentación / Alimentação / Försörjning / zasilanie / 
Электроснабжение / Áramellátás / Voeding / Syöttö  : 18 ... 28 V DC
Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Pod czenie / łą
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Temperaturbereich / Temperature range / Plage de températures / Rango de temperatura / 
Gama de temperaturas / Temperaturområde / zakres temperatur pracy / иапазон темп. / Д
H mérséklet-tartomány / Temperatuurbereik / Lämpötila-alue : -5 °C ... +40 °Cő
Schutzart / Ingress protection / Indice de protection / Protección / Tipo de protecção / IP-klass / 
Stopie  ochrony / тепень защиты / Védelmi módszer / Beschermingsgraad / Suojaustapa : IP 30ń С
Umweltklasse / environmental class / classe environnementale / clase ambiental /
classe ambiental / miljöklass / Klasa środowiskowa /    /класс окружающей среды
környezeti osztály / milieuklasse / Umwelt luokka : II
Gehäuse / housing / Boîtier / carcasa / Caixa / Hus / obudowa / орпус / Ház / Behuizing / Kotelo : PolycarbonateК
Abmessungen / Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Dimensões / Mått / Wymiary / 
Размеры / Méretek / Afmetingen / Mitat : 128 x 134,4 x 38,5 mm
Farbe / colour / Peinture / color / Cor / Färg / kolor / Цвет / Szín / kleur / Väri  : 
RT = OG (~RAL 2011) / RT ... /G = GY (~RAL 7035) / RT ... /R = RD (~RAL 3000) / RT ... /B = BU (~RAL 5009) / RT ... /Y = YE (~RAL 1004)

RT 46 / RT GEH03(-LT)

Zasilanie : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 40ń
Obudowa : Aluminium
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 129 x 138 x 39 mm

RT 46 / RT GEH02(-LT)-ALU

Zasilanie : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 30ń
Obudowa : Poliwęglan
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 128 x 134 x 39 mm

RT 46 / RT GEH03(-LT)

Dane techniczne

RT GEH02-ALU RT GEH03

Zasilan : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 40ń
Obudowa : Aluminium
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 129 x 138 x 39 mm

RT 46 / RT GEH02(-LT)-ALU

Zasilan : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 30ń
Obudowa : Poliwęglan
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 128 x 134,4 x 38,5 mm

RT 46 / RT GEH03(-LT)-ALU

 Kombinacje

RT GEH02-LT-ALU RT GEH03-LT
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RT GEH02-(LT-)ALU / RT GEH03-(LT):
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RT GEH02-ALU / RT GEH03
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C3*

200 N

Öffnungs- und Schließbereiche
O1*

C1* C2*

O2* O3*

23 mm
150 N

77 mm
150 N

23 mm
200 N

15 mm
200 N

200 N

99.829.35 1.2/08/25RT 46(-LT) RT 46(-LT)2/8 3/8Polski Polski99.829.35 1.2/08/25

Technische Daten

* Programmierbar mit Software SCS   ** + ca. 20 % Abschaltreserve (kurzzeitig)

Typ VCD-0100-0100-1-PLP

Versorgung
Nenn-Kraft

24 V DC / ± 15 %
200 N**

Nenn-Strom 0,35 A

Nenn-Hublänge* 250 mm ± 2 %

Laufgeschwindigkeit:
O1, O2
O3
C3
C2, C1

 
6 mm/s
5 mm/s
6 mm/s
5 mm/s

Nenn-Verriegelungskraft
Lebensdauer
Einschaltdauer
Gehäuse
Schutzart
Temp. Bereich
Rel. Luftfeuchte
Emissions-Schalldruckpegel
Zusatzfunktionen*

ca. 2000 N (exkl. Konsole)
>20.000 Doppelhübe
30 % (bei Spielzeit 10 Min.)
Zinkdruckguss pulverbeschichtet (~ RAL 9006)
IP 30
0 ... +60 °C
≤ 90 %, nicht kondensierend
LpA  46 dB(A)≤
Schließkantenschutz aktiviert (3 Wiederholungshübe);
Dichtungsentlastung aktiviert (Entlastungshub max. 0,2 mm)

ACB Schnittstelle Modbus RTU / RS 485, 19.200 bps, 8 Datenbits, 1 Stoppbit, Parität: even

- Do wszystkich centrali systemu oddymiania 24 V DC firmy D+H
- Używane jako główne i dodatkowe stanowisko obsługowe
- Do ręcznego wyzwalania systemu oddymiania w razie pożaru
- Funkcja: uruchomienie/reset oddymiania
- Wskazanie: gotowość, wyzwolenie alarmu i uszkodzenie

Przycisk oddymiania dla:
CPS-P1-020-0202(-B), CPS-P1-040-0202(-B), CPS-B1-2.5-0101, CPS-B1-5-0101, 
RZN 4503-T, RZN 4402-K (V2), RZN 4404-K (V2),
RZN 4402-KS (V2), RZN 4404-KS (V2),
RZN 4408-K, RZN 4408-KS, RZN 4404-M, RZN 4404-MS, RZN 4408-M, RZN 4408-MS,
RZN 4416-M, RZN 43xx-E, RZN 4202, RZN 4102-K (V2), RZN 4108-K (V2), RZN 4304-M, RZN 4308-M

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Dane techniczne:

Zasilanie : 18 ... 28 VDC
Rezystor alarmowy : 1,1 kW
Wskaźnik : system OK 24 VDC / 8 mA:
    alarm 24 VDC / 8 mA
    uszkodzenie 24 VDC / 0,2 mA
Podłączenie : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -10 °C ... +55 °C
Stopień ochrony : IP 40
Wymiary
SZER. x WYS. x GŁ. : 129 x 138 x 39 mm
Obudowa : Aluminium

Versorgung / power supply / alimentation / alimentación / Alimentação / Försörjning / zasilanie / 
Электроснабжение / Áramellátás / Voeding / Syöttö  : 18 ... 28 V DC
Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Pod czenie / łą
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Temperaturbereich / Temperature range / Plage de températures / Rango de temperatura / 
Gama de temperaturas / Temperaturområde / zakres temperatur pracy / иапазон темп. / Д
H mérséklet-tartomány / Temperatuurbereik / Lämpötila-alue : -5 °C ... +40 °Cő
Schutzart / Ingress protection / Indice de protection / Protección / Tipo de protecção / IP-klass / 
Stopie  ochrony / тепень защиты / Védelmi módszer / Beschermingsgraad / Suojaustapa : IP 30ń С
Umweltklasse / environmental class / classe environnementale / clase ambiental /
classe ambiental / miljöklass / Klasa środowiskowa /    /класс окружающей среды
környezeti osztály / milieuklasse / Umwelt luokka : II
Gehäuse / housing / Boîtier / carcasa / Caixa / Hus / obudowa / орпус / Ház / Behuizing / Kotelo : PolycarbonateК
Abmessungen / Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Dimensões / Mått / Wymiary / 
Размеры / Méretek / Afmetingen / Mitat : 128 x 134,4 x 38,5 mm
Farbe / colour / Peinture / color / Cor / Färg / kolor / Цвет / Szín / kleur / Väri  : 
RT = OG (~RAL 2011) / RT ... /G = GY (~RAL 7035) / RT ... /R = RD (~RAL 3000) / RT ... /B = BU (~RAL 5009) / RT ... /Y = YE (~RAL 1004)

RT 46 / RT GEH03(-LT)

Zasilanie : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 40ń
Obudowa : Aluminium
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 129 x 138 x 39 mm

RT 46 / RT GEH02(-LT)-ALU

Zasilanie : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 30ń
Obudowa : Poliwęglan
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 128 x 134 x 39 mm

RT 46 / RT GEH03(-LT)

Dane techniczne

RT GEH02-ALU RT GEH03

Zasilan : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 40ń
Obudowa : Aluminium
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 129 x 138 x 39 mm

RT 46 / RT GEH02(-LT)-ALU

Zasilan : 18 ... 28 V DC
Podłączenie  : 0,5 mm² ... 2,5 mm²
Zakres temperatur pracy : -5 °C ... +40 °C
Stopie  ochrony : IP 30ń
Obudowa : Poliwęglan
Wymiary (SZER. x WYS. x GŁ.) : 128 x 134,4 x 38,5 mm

RT 46 / RT GEH03(-LT)-ALU

 Kombinacje
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99.829.35 1.2/08/25RT 46(-LT) RT 46(-LT)4/8 5/8Polski Polski99.829.35 1.2/08/25

Aderbelegung Stecker / Pin Assignment / Brochage des fiches / Asignación de cables

Anschluss / Connection / Connexion / Conexión

(WH) weiss / white / blanc  / blanco
(BN) braun / brown / brun  / marrón
(OG) orange / orange / orange / naranja
(YE) gelb / yellow / jaune / amarillo
(GN) grün / green / vert  / verde
(PK) rosa / pink / rose  / rosa
(GY) grau / grey / gris  / gris

Abzweigdose /
Junction box /
Boîte de dérivation /
Caja de conexión

(BN)

(WH)

Mot. b

Mot. a

VCD-0100-0100-1-PLP

M
o
t.
 a

M
o
t.
 b

1 Antrieb / 1 drive /
1 motorisation / 1 motore

GY (SZ(no))

OG (SZ(o))

BN (Mot. b)

WH (Mot. a)

max. 50 V / 0,5 A

PLP (Power Line Programming):
Bei Antrieben mit integrierter PLP-Technik kann mit 
Hilfe des Power Line Programmers PLP 1 die 
maximale Öffnungsweite (Hubbegrenzung) des 
Antriebes über die Versorgungsleitung pro-
grammiert werden.
In Verbindung mit dem PLP 1, dem Bus-Intervace BI-
BT 2 und der D+H Service und Configuration Suite 
(SCS) lässt sich eine umfangreiche Parametrierung 
der Antriebe durchführen.

Funktionsbeschreibung

-  Antriebe mechanisch spannungsfrei montieren.
Hierdurch wird eine gleichmäßigere 
Lastverteilung auf alle Antriebe gewährleistet.

-  Bei vertikal wirkender Zuganwendungen (z. B. 
Dachluke) müssen ggf. die Kräfte in den Schließ-
bereichen mittels Software SCS angepasst werden.

Montagehinweise

-  Wenn das Maß x nach der Montage größer gleich 
12 mm ist, so ist ein Nullabgleich mit der Software 
SCS notwendig. Die Schließbereiche verschieben 
sich relativ zum jeweils neuen Nullpunkt.

Verdrahtung:
Ist der Antrieb oder die Antriebsgruppe 
ordnungsgemäß verdrahtet?
Siehe Anschlusspläne.

Störungssuche

≥ 12 mm ? X

Prinzip-Darstellung

Anwendungsbeispiel

 Montaż

RT GEH03

Klik!

RT GEH02-ALU

otworzyć kluczem

OpcjaRT GEH02-ALU/ RT GEH03

Opcja

3 4

 Montaż

RT GEH03

DOZOR

URUCHOMIENIE
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Aderbelegung Stecker / Pin Assignment / Brochage des fiches / Asignación de cables

Anschluss / Connection / Connexion / Conexión

(WH) weiss / white / blanc  / blanco
(BN) braun / brown / brun  / marrón
(OG) orange / orange / orange / naranja
(YE) gelb / yellow / jaune / amarillo
(GN) grün / green / vert  / verde
(PK) rosa / pink / rose  / rosa
(GY) grau / grey / gris  / gris

Abzweigdose /
Junction box /
Boîte de dérivation /
Caja de conexión

(BN)

(WH)

Mot. b

Mot. a

VCD-0100-0100-1-PLP

M
o
t.
 a

M
o
t.
 b

1 Antrieb / 1 drive /
1 motorisation / 1 motore

GY (SZ(no))

OG (SZ(o))

BN (Mot. b)

WH (Mot. a)

max. 50 V / 0,5 A

PLP (Power Line Programming):
Bei Antrieben mit integrierter PLP-Technik kann mit 
Hilfe des Power Line Programmers PLP 1 die 
maximale Öffnungsweite (Hubbegrenzung) des 
Antriebes über die Versorgungsleitung pro-
grammiert werden.
In Verbindung mit dem PLP 1, dem Bus-Intervace BI-
BT 2 und der D+H Service und Configuration Suite 
(SCS) lässt sich eine umfangreiche Parametrierung 
der Antriebe durchführen.

Funktionsbeschreibung

-  Antriebe mechanisch spannungsfrei montieren.
Hierdurch wird eine gleichmäßigere 
Lastverteilung auf alle Antriebe gewährleistet.

-  Bei vertikal wirkender Zuganwendungen (z. B. 
Dachluke) müssen ggf. die Kräfte in den Schließ-
bereichen mittels Software SCS angepasst werden.

Montagehinweise

-  Wenn das Maß x nach der Montage größer gleich 
12 mm ist, so ist ein Nullabgleich mit der Software 
SCS notwendig. Die Schließbereiche verschieben 
sich relativ zum jeweils neuen Nullpunkt.

Verdrahtung:
Ist der Antrieb oder die Antriebsgruppe 
ordnungsgemäß verdrahtet?
Siehe Anschlusspläne.

Störungssuche

≥ 12 mm ? X

Prinzip-Darstellung

Anwendungsbeispiel

 Montaż

RT GEH03

Klik!

RT GEH02-ALU

otworzyć kluczem

OpcjaRT GEH02-ALU/ RT GEH03

Opcja

3 4

 Montaż

RT GEH03

DOZOR

URUCHOMIENIE
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Podłączenie
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T – K A

RT (X5)
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Urządzenia elektryczne, ich wyposażenie, baterie i 
opakowania muszą być wprowadzane do obiegu 
wtórnego w sposób nieszkodliwy dla środowiska. 
Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać do 
odpadów domowych!
Uwaga dot. krajów UE:
Zgodnie z wprowadzoną do systemów prawnych 
krajów unijnych Dyrektywą Europejską 2012/19/EU 
dot. starych lub zepsutych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych, urządzenia te mają być zbierane 
osobno i wprowadzane do obiegu wtórnego zgod-
nie z zasadami ochrony środowiska.

Przeglądy i konserwacje muszą być 
przeprowadzane zgodnie z wytycznymi D+H. 
Stosowane mogą być tylko oryginalne części D+H. 
Naprawy urządzeń powinny być wykonywane 
przez firmę D+H. Brud i zanieczyszczenia zetrzeć 
za pomocą miękkiej i suchej szmatki. Nie używać 
detergentów lub rozpuszczalników.
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